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CroBapHbIii COCTaB< TQJKUKCKOTO SI3bIKa OYEHb Oorat, B HEM IIUPOKO
UCITOJIB3YIOTCSl  pa3IMUHbIe  (Ppa3eosloTHuecKre eIUHUIBI, CIOCOOHBIC MPHUAATH
JH000MY TEKCTY HYXKHYIO. SKCIPECCUBHOCTH, 3MOIMOHAIBHOCTh W CBOCOOpasue.
®dpazeosoTHYECKIe TUHUIIBI, KaK U3BECTHO, ACIATCS 0 3HAYCHHUIO M XapaKTepy Ha
pa3HbIC THUIIBI, OJHAKO B (POPMHPOBAHMH TOHAJIBHOCTH OOIICHHUS TJIABHYIO POJb
UTpacT CIIOBO, OCHOBHAs JIeKceMa, (popMupyromas Gppa3eoaoTu3M.

B TamIKUKCKOM SI3BIKE OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CJI0B MHOTO3HA4YHO. Tak, JeKkceMa
«cap» (romopa) MOXET TaKKeo0O3HAUaTh: myn08uUWe, HAYAN0, HAYUHAHUE,
BHEUHOCMb, HAPYHCHOCMb, SHEWHUU 6Ud, Komniekm o00excovl (pase.), Kocmiom,
npeoBooUmMeNb,80eHAYAILHUK, 2/1A8A, PYKOBOOUMEID.

«SI3pIK» — OHO W3 CJIOB, YAacTO BCTPEUANOIMUXCSA BO (ppazeosoru3max. ITo
00yCJIOBIIEHO TeM, 4TO (DEHOMEH SI3bIKa YPE3BBIUANHO BAXKEH IS YETIOBEKA, UMEHHO C
HUM 4YacTO CBSI3aHO IIPEJCTABICHHE O CIIOCOOHOCTH TOBOPHTH M oOmarbcs. B
TaJDKUKCKOM SI3bIKE WIS TOBOPEHHS (MM, HA000POT, MOIYAHHS) TPOCICIKUBACTCS
BO MHOTHX (hpa3eooru3Max, BKIIOYAIOIINX B CBOM COCTaB KOMIIOHEHT «SI3BIK».

AHajoraMu pyCCKUX CIIOB 53bIK, CI060, peib B TAJKUKCKOM SI3bIKE SIBIISTFOTCS
TaKHe JICKCEMBI, KaK «3a00H», «CYXaH», «KaJIOM», «Xap(h», «XUU0», «ram» U JApPyrue.
BrimenepeurciieHHbIe JIEKCHYECKHE €IMHHUIIBI UMEIOT OOIee JUIsi HUX 3HaYeHUe U
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JaKCOTHOIIICHU A a0COJIFOTHBIX CHHOHHMMOB, HO KaXXJasd M3 HHX YHOTpe6J'I$IeTC$IB
CTPOTro ONPEACIICHHBIX KOHTCKCTAX 1 KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYyallUusgX.

Takoe ITIOHMMAaHHC 3HAaYUMOCTH CJIOBa IMOCIIYKHJIO OCHOBOU JJIA
BO3HUKHOBCHHUA MHOT'OYUCIICHHBIX IIOCJIIOBUIL], IIOI'OBOPOK H (1)pa3eOJ'IOFI/I‘-ICCKI/IX
CANHCTB, UMCIOIINX B CBOCM COCTABC JICKCEMY «A3BIK», HAIIPUMCP:

3a00H TIOHT — Yax0H JAOHI.— JHaHue A3bIKa — IMO 3HAHUe MUpd.

3a00HU TYProOHPO IYproH MeOHaH1.— BoIKu NOHUMAIOM 80JIKOG.

3a00H HUTOX AouTaH.— [Ipudepocams A3biK, Oepicams A3bIK 3a 3Y0aMU.

3a0oHu cypx capu cad3po 0a 601 Menuxan. — Kpacnwlii (cp. kpacugwlil) A3vik
2youm monooyio (byke. 3eienyio) 20108).

3abonu 0an — 6aiou YoH. — 3nocnosue — 6eda 0Jist Oyulu.

3abonarm 60 capamr 60371 MEKYHAT. — A3bIK pUCKyem 2010801,

3a00H Kanuau AW acT. — A3bIK — KIII04 K cepoy)y.

3a00H yCTYXOH Hajopal. — A3bik Oe3 kocmel.

3a6oH Ebran. — Hatimu obwuil A3viK.

JIab dypy Oacrtan. — [Ipoeromums 2yOy (s13biK).

B pa3roBopHOM TaIKMKCKOM SI3bIKE YacTO YHOTPEOISETCS CJIOBO «Trarm»
(cnoBo), KOTOpOE SIBJISICTCS a0COTIOTHBIM CHHOHHMOM JIEKCEMBI
«cyxan»(s13bIK).ClielyeT TOAYEpKHYTh, 4YTO- B . MepeBoJe (Ppa3eoqoruyeckoro
€IMHCTBA C TAJKUKCKOTO SI3bIKa HAa PYCCKUM NMPHU3HAKU, MPUCYIKE (HPa3eoIoTu3My,
MOTYT OBITh YyTepsiHbl. TakuM 00pa3oM, B PYCCKOM BapHaHTEIKCIPECCUBHAS
OKpAIIIEHHOCTh HE HaXOJIUT CBOETO BBIPAKEHUS, CP.: 2an 2apooHoaH (0TKa3aTh); 2anu
wupun (PUATHBIE CJIOBA) U JIP.

OTMeTUM Tak»Ke, YTO TaKue BhIpaKEeHHUs, KaK eanu caxm (pe3Kue CioBa), eanu
mainx (TOpbKUE CI0Ba), 2anu XyHyK (HEMPUSTHBIE, KOJKHUE CJIOBA), 2anu XyuK (MyCcThie
cioBa), eanu wupur (TMPUSITHBIE CJIOBAa) M T. Md.,B PYCCKOM S3bIKE HE HMEIOT
aOCONIOTHBIX ~ AQHAJIOLOB,  OJHAKO WX  CMBICAIEpENacTCs]  MOCPEACTBOM
CJIOBOCOYCTAHMM, METa(DOPUIECKUX BBICKA3bIBAHWN, UMEIOIINX TMOX0Kee 3HAUYCHHUE.
TamKuKCKOe BBIpAKCHHE «ralucaxT» B PYCCKOM BapHaHTe 3BydYajo OBl Kak
«TBepable cioBay. CI0BO «ram» MIMPOKO MPEICTABICHO B MOCIOBUIIAX, HAIIPUMED:

l'anu Gucép — 6a xap 6op. — Ilycmomy cnogy — myeoe yxo, nycmvle peduu
cIyuams Heuezo.

[‘anu xona 6a 6030p pocTHaMEOsI . — OVK8. «{omawHuti pazeo80p He cX00Umcs
c mem, umo-Ha bazapey.

IManu poct tanx act. — Ilpasda ecezoa copvka (Ilpasoa enaza konem,).

Bo Bcex s3bIkax TOCIOBUIIBI U TOTOBOPKH BBITIOJHSIIOT BOCHUTATEIHHYIO
byHKIIMIO, B TO BpeMs Kak (Hpa3eosorHYecKue eAUHUIBI TMPUAAIT peuun
BLIPA3UTEIBLHOCTh W ONPENENICHHBIN XyH0XeCTBeHHbI 001uK. Co BpeMeHeM
dbpa3eonoru3Mpl U UX PA3HOBHUIHOCTH BOIILIM B CJIOBapHBIA COCTaB TOTO WJIM MHOTO
S3bIKa W CTamu oOImeynoTpeOuTebHpIMA. HecMOoTpss Ha TO YTO TMOCTOBUIBI H
MOTOBOPKH, a Takke (Ppa3eosIOTHUeCKUe SAMHHIBI CYIIECTBYIOT B KaXKJOM S3BIKE,
MHOTHE W3 HHUXXapPaKTEPHBbI TOJIBKO [IJISI OMPEJEICHHOTO S3bIKa, a HEKOTOPHIC
MEPEIUINA3BIKOBBIC TPAHUIIBI W CTaIM OOMIEYyNOTPEOUTEIIbHBIMA BO MHOTHX
KylbTypaxX. Be3yClioBHO, B KaXKIOM S3bIKE €CTh Takue (pa3eoIOTH3MBI, KOTOPBIC
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HEBO3MOXHO TIEPEBECTH, COXPAHAS UX KYJIbTYPHYIO COCTABISIONIYIO, OJJHAKO HANTH
COOTBETCTBHE MPEJCTABISAETCS BOZMOKHBIM.

['oBopuTh Oosibllle, YeM Ha/l0, HE TI0O TEME U HE BOBPEMS BO MHOTHXKYJIbTYpax
paccMaTpuBaeTcs KaK HEBOCIUTAHHOCTh W HEYBAKEHHE MOOTHOIICHHIO K
cobeceqnuky. B Takux ciydasx B TaKUKCKOM JIMHTBOKYJIBTYpPE MPUHSTO
UCIIOJI30BATh CJIEIYIONIUE BbIPAKECHHUS:

Cyxan Oucép noHy anaake ryi. — 3nati MHO20 — 2080pU MAO.

Axepo cax mary, canpo ke ryi. — He nosmopsii 0OHo u mo dice cmo pas,a
2080pU CMO pa3 0OHO.

bucép rydran — xaro rydran. — [ 06opums ne 8 mepy — HenpasuibHA 2080pUNIb.

Pycckoe BeIpakeHWEe «IJIMHHBIA S3BIK» O0003HAUYAET «JIHOOUTH pPacCKa3bIBaTh
Yy)KHUE CEKPEThbI» WM «OONTaTh», HO B TAHKUKCKOM SI3bIKEKOHCTPYKILHS  «3a00HU
Japo3» BBIpaKaeT YMNOPHOE HACTAaMBAHUE HACBOEH TOUYKE BpEHUSL U HEXKEIaHUE
npu3HaTh CeOsI BUHOBHBIM, CP.. ObIMbCAMOMY BUHOBAMbBIM, HO O0OBUHAMb OpPYUX.
DTOT CMBICT COIEPKUTCS B CIAEAYIONIUX MOCIOBHIAX U HOTOBOPKAX:

3axMu CyxaH a33axMu mamiinepoanrap act. — Pana om cabiu nezue cloeecHoll
PpaHwl.

Xym3aboH xama Yo ToYu cap act. — Ilpusemausvlil uenogex geszoe HcelanHblll
20Cmb.

Takum 00pa3om, MOXKHO C/I€JIaTh BBIBOJA O POJACTBEHHBIX CBSI3IX B PYCCKOM M
TaJKUKCKOM SI3bIKaX, O CMBICIOBBIX COBHAAEHUAX W BOCHUTATEIBHON 3HAYMMOCTH

(bpa3eoIOTUIECKUX SAUHUII.
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